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THE REPRESENTATION OF DYNAMIC
SITUATION BY LOCATION VERBS

I. Neupokoyeva

Annotation

In this work the problem of spatial metaphor is analyzed from the point
of view of dynamic process represented by location verbs. The location
verbs sit, stand, lie are represented as the verbs showing the location of a
process. The analisys is conducted on the comparison of Russian and
English location verbs. The theoretical part is based on the fundamental
works of such linguists as Ye.S. Kubryakova, V.G. Gak, Ye.V. Rakhilina.
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€CTONonoXeHne 06bIMHO NMOHUMAETCA YEeN0BEKOM

Kak cTaTvka W BblpaxaeTcs crneunansHbIMy rma—

ronamm no3numnoHMpoBaHus: sit, stand, lie. B pam-
Kax aHanm3a NekcukorpagMyeckmnx UCTOHHMKOB Bbinn Bblae—
NeHbl CRenylLlne CeMaHTUYeckue AOMUHAaHTBI rnaronos
MecTonpebbiBaHusA sit, stand, lie, OTpaXxxaroLLMe B CBOEM 3Ha—
YeHUn crnegyloLme o6pasbl 06bEKTOB: PacNoNoXeHNe opy—
LeBneHHoro 06bekTa Ha To4YKe 0Mopbl: NeEPErHyBLIMCH B 6e—
[Opax — aHTPOMoLeHTPUYHaa CUTyauus; NogKaB 3agHne Ko—
HEYHOCTW, MPY OMOPE Ha HUX — Toronornyeckas Knaccugm—
Kauusi XMBOTHbIX (y rnarona cudems, sif), Ha BbITAHYTbIX HOrax
(y rmarona cmosme, stand), pacnpocTepLUMCb BCEM TENOM B
rOpV30HTaNbHOM MonoxeHwn [y rnarona aexcams, lie) (Janb
1882: 642). B T0 e BpeMs Kaxabli U3 3TUX rNarofoB ume—
€T 3HAYEeHMEe He TONbKO PacrnofioXeHWs 0BbekTa B MpPo-—
CTPaHCTBE, HO 1 ONpeaeneHHoro AeNCTBIUS, 0COBEHHO B Cny—
Yyae C aHTPOMOLEHTPUYHOM CUTyaLmel, T.e. TakoW, B KOTOPOW
areHT OencTByeT B OTHOLLEHWM Aapyroro o6bekTa. [naron sit,
Kak NpaBwno, BblpaXaeT 3Ha4eHue aKTUBHOWM YMCTBEHHOWN
0EeATenbHOCTW sit thinking, sit the exams, sit for discussion, sit
through the book (BNC); rnaron stand BblpaxaeT 3HayYeHus
"NposBnNATL HACTON4YMBOCTL", "ObITb YCTONYMBBEIM": fo0 weak
to stand, stand on learning, stand one's conception (BNC); rnaron lie
BblpaXxaeT [aBneHue rpysa OTBETCTBEHHOCTU remorse lied
heavily on him (BNC). Ecnu e pe4b MAET 0 XXMBOTHbIX, TO yKa—
3aHWe Ha X MeCTOMOMOXEHME B NPOCTPAHCTBE, Kak NpaBu—
N0, CBA3@HO C WX ECTECTBEHHbIMU (DYHKLMAMU, TAKMMU KaK
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B IAr0J1IAX MECTOMOJIOXXEHUA

Heynokoesa VipyuHa BukTopoBHa
AcrivipaHT, AnTanckui
rocynapcTBEHHbIV Negarorn4eckmum
yHuBepcuTerT, r. bapHayn,
AnTavickui kpavi
AHHOTALMS
B naHHoit pabote npo6niema npocTpaHCTBEHHOM MeTadopbl aHaNM3npyeT—
€A C TOHKM 3PEHNS [AMHAMUYECKOTO NPOLIECCa, NPEe/CTABEHHONO rMarofia—
M MECTONONOXEHWS. [ naronbl MecTononoxeHns sit, stand, lie npeacras-
JIEHbI KaK rarofibl, MoKasblBatoLLME MECTOMONOXEHNE NpoLecca. AHann3
MPOM3BOANTCA Ha OCHOBE CPABHEHS TNAr0/ioB MECTONOMOXEHNA B PYCC—
KOM 11 @HINIMACKOM A3blKax. TEOpeTUYecKas 4acTb paboThl 0CHOBAHA Ha Ta-—
Kix PyHAAMEHTaNbHbIX UccneaoBausx, kak E.C. Kybpskosa, B.I. Tak,
E.B. Paxununa.
Knro4eBbie ¢ioBa:
MecTononoxexue, rnarofisl MECTONOMOXEHWS, AUHAMIYECKA] CUTYaLus,
CTaTU4Has CUTyauns, NpoCTPAHCTBEHHAsA MeTadhopa.

BbICV>XKMBAHME MTEHLOB N BbicMaTpuBaHue Aobblun sit (of
birds) - stay on the nest to hatch eggs (Oxford English
Dictionary:943); The snake sat coiled next to the door. It was no
longer moving, it was watching; the insects lie very close to the plant
surface, often in crevices or at the base of spines and rarely move
(BNC). B cny4ae c HeopyLLleBnNEHHLIMY MpegMeTaMu, B HacT—
HOCTM C NPOAYKTamW, OrnpefaeneHHbIe rnarofbl MecTonono—
XXEHWA YKa3bIBAKOT Ha MONE3HOCTb,/HENoNe3HOCTb CBOVCTB
obwekTa: He won't drink a carrot juice if it sits for more than 6 min-
utes (Oxford English Dictionary : 943) — rnaron sif yka3biBaeT
Ha 6e3pencTBue, He BOCTPEBOBAHHOCTL 06LEKTA B Pe3ynb—
TaTe 4Yero yTpayMBaeTcs ero ceexectb. CnegytoLLas cutya—
Lns BO3HWKAET B PYCCKOM M @HINACKOM A3bIKax C TaKumu
rnaronamun Kak mapunosamucs (keep), Hacmaueamocs (let the
mixture stand for..), noonumamocs (o mecme) (dough rises) — 06b—
eKT HaxoguTCs B CTaTUYHOM MOMOXEHUW, NpU 3TOM UMEeT
MECTO OMHaMKKa, 3aKnio4aoLLancsa B USMEHEHUN 06bekTa B
XO[Ee pa3BMBaOLLMXCHA NMPOLECCOB.

Takvm 06pa3oM, MOXHO OTMETUTb, YTO OTHOCUTENbHbIE
npusHakn (tepmuH B.I. Tak) mecTononoxeHns o06beKTOB
CrnocobCTBYOT CrefytoLleMy 3akiTiHEHND: MECTOMONOXe—
HWEe — 3T0 npoLecc.

B cBoux Tpynax E.B. PaxunuHa n T.B. CmeTaHuHa yxe 06—

pawiann BHMMaHMe Ha 4aCTOTHOCTb BO3HMKHOBEHWA OMHA—
MWYECKOM CUTYaLMM B @HITIMACKKX FNaronax MecTornonoxe—
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Hus. B paHHOM cTaTbe Mbl paCCMOTPUM BO3HVUKHOBEHMWE ON—
HaMW4YECKOWN CUTyaumK, BbIPaXXEHHOW B rMaronax MecTtono—
NOXXEHWA B PYCCKOM W @HIMIMACKOM si3blKax. B pycckom A3bi-
Ke BCTPeYaroTCA CrneaytoLLVe BbIpaXKeHns, yKasbiBatoLLme Ha
NPVCYTCTBME AVHAMWKN B CUTyaLmsX, 0BbIMHO BOCHPUHMMa—
EeMbIX Kak CTaTU4HbIe: deudicenue cmoum, cmosms 6 npooke. B
[AaHHbIX BbIPaXEHWAX KOHLenTyanbHOe MNpPeacTaBneHne o
TPaHCMNOPTE aKTyanu3npyeTcsa Kak 0 npegMeTe, CroCo6HOM
OBUraTbCH N 3aHMMaTb CTaTUYHOE MOSIOXEHME HE TOMbKO Mo
COBCTBEHHOM MHNLMATVBE, HO 1 B 38BUCMMOCTW OT BHELLHNX
obcTosTensCTB. B aHrnuiickom A3bike B CBOKO 04Yepenb OaH—
HbI KOHLEenTyanbHbln 06pas npefAcTaBneH He Kak MoToK
CMOCOBHbIX ABUraTbCHA 0OBLEKTOB, BbIHYXAEHHbLIX MPUHATH
CTaTU4HOE MOSIoXKeHWE, a Kak 0BbekTbl, MNOTHO MpuXaTble
APYr K Apyry, OrpaHNYeHHbIE MPOCTPAHCTBOM, CKOBbIBAO—
LM OBWXXeHWe: traffic jam. C 0QHOM CTOPOHbI KOHLENTyanb—
HOe MpefcTaBneHne, aKTyanMs3oBaHHOE B fraffic jam, aHano—
rMYHO PYCCKOMY cmosams @ npobke, C [BPYrON KOHUENTYyanbHbIN
06pas, NpeAcTaBneHHbIN B PYCCKOM BbIPaXEHWUW yKasblBaeT
Ha OBVXeHve 06bEKTOB B MPOCTPaHCTBE OrpaHnYeHHoe npe—
NATCTBMEM, CBOE06pa3HbiM TYMMKOM, 4epes3 KOTOpbi He—
BO3MOXHO NMPoAoImKeHne asxeHnst o6bekToBs. B cBo ove-
pedb B aHIMUACKOM A3bIKE BCTPEYaTCA Takue BblpaXXeHUs
Kak stuck in a traffic v sit in a traffic, B KOTOPbIX sfuck — 3TO KOH—
LenTyanbHOE MpeacTaBieHne CXaToCTW, HEBO3MOXHOCTU
BOCMPOM3BECTN [ABWXEHWE, a sit — 3TO KOHLUenTyanbHoe
NpeacTaBieHne MECTOMNOMNOXEHUA 06beKTa NPy HaNM4YnUmn n3—
bbITKa BpemMeHn B TedeHue npouecca: The average motorist
spent 93 hours sitting in peak-hour traffic in Los Angeles compared
with, 67 hours in Washington and 50 hours in New York City...
(BNC).

Taknm 06pa3om, pycckuin A3blk NPeAcTaBnseT cmosnms 6
npobke Kak MNPOLECC ABWXEHWS, NMPEpPBaHHbIA BHELLHUMM
thakTOpamMu NpoOTMB BOMNW ABVXYLLErOCA 06BLEKTA, @ aHrNnii—
CKUI 513bIK NPeACTaBNAseT aHanorMyHbI NpoLecc Kak ocTa—-
HOBKY C BO3MOXHOCTbH0 "nepesecTtu gyx".

CTaTM4HOCTb penpeseHTUPYEeTCA aHrMUACKMMX rnarona—
MW MECTOMOMNOXEHNA B CNefyroLLMX BbIPaXeHUsaX: movement
sits: Movement sits so still on this page; narration sits: In this way we
can see that classical narration sits between the other more extreme
styles; conversation sits: Sit the conversation at the round table
(BNC), T.e. gBMXEHNE NN NPOLECC, CNOCOBHbLIN BbIpaXaTbCs
Kak CTaTU4HOEe sBMeHve, BCerga OrpaHnyeH BUpTyanbHbIMN

rpaHvuamMun onpegeneHHorn uaewn, byap TO 06LLEecTBEHHOE
LBV>XXeHVe, NOBECTBOBaHWE KHUMM unv ayanor. B pycckom xe
A3bIKE aHanornyHble KoOHUEeNTbl ByayT NpencTaBneHbl rnaro—
namMn OBVKEHWUSA: dsudiceHue npoxooum, nogecmeoganue udem,
pazeosop 3axodum. TakuM 06pasom, aHrMUACKNA A3bIK Npen—
CTaBnaeT AMHaMUYHOCTb KaK OMpeferieHHyt TPaekTopuio
OBVXXEHWA C KOHKPETHOW TOYKOW OTMPaBAeHnst 1 KOHKPETHOMN
TOYKOA Ha3HA4YeHWs, OrpaHW4YeHHO pamMKamMu MpoCcTpaH-—
CTBa, @ PyCCKU CKOpee NpefcTaBnaeT ABUXEHVE KaK [on—
rMN NyTb, TPAEKTOPUA KOTOPOro o6ycrnoBrieHa pasnuyHbIMU
thakTopamu. [MNpn cpaBHeEHUN penpeseHTaunm AUHaMMYHOC—
T B CNERYIOLLNX BbIPAXEHUSAX — process lies N npoyecc npomexa-
em, reason lies  npuuuna kpoemcs, success lies N ycnex 3aaoice,
life lies Vi scu3nb udem, MOXHO OTMETUTb, YTO aHINUACKUIN A3bIK
npeacTaBnAeT AMHAMWYHOCTb Kak rpy3, 06beMHbIN 06bEKT,
CMNOCO6HbIN pacnonaraTbCA CTaTUYHO, 8 PYCCKUI — KaK HEYTO
€MKoe, crnocobHoe pacnonaraTbCs B rpaHMuax BUpTyanbHO—
ro MpPOCTPaHCTBa, a TakXe MNpPeacTaBnseT HeguHaMu4HbIe
06bEeKTbI CNOCOBHBIMY NPOABNATL ABMXEHNE. B pabotax B.M.
3aboTknHOM paccmaTpuBaloTCs MHAIEpPeHUMK, cnocobcTBy—
IOLMe pas3BUTUI0 OOMOMHUTENbHbBIX VNN HOBbIX 3HAYeHUNn
cnos. Onvpasce Ha Teoputo [x. MNMycTenesckoro, oHa Bblae—
nseT 4 OCHOBHbIX CNOTa: KOHCTUTYTUBHbBIV, MH(DEPEHTHBIN,
thopmanbHbI 1 Tenn4veckmii. PaccmaTtpueasa npuMepbl BO3—
HUKHOBEHWS AMHAMWYHOM CUTyaLmm NIeKCeMamMm CTaTuyHOro
MECTOMONOXEHWA, MOXHO OTMETUTL CreayoLLMe CrnoTbl: MH—
dhepeHTHbIV B criyyae lef the mixture stand for..., dough rises, keep
... waiting, T.K. yNOMSHYTbIE [arofbl NCMOoMb3YHTCHA HA OCHO—
BE accoumaumin ¢ NoBeAeHNeEM OfyLLEBIIEHHbIX 0OLEKTOB B
ECTEeCTBEHHbIX CUTyaumsx, hopManbHbIA B criyyae C birds sit
(stay on the nest), the snake sat (it was watching), the insects lie very
close to the plant T.K. rnarofibl MECTOMONOXEHWSA XXNBOTHLIX OT—
paxkaloT KaTeropuarnbHy NPUHaANEXHOCTb 06bEKTOB, TENVU—
YecKWUn B Crny4ae C rnaronamMu OBWXEeHWs, BbipaxaloLwmmm
CTaTUYHOCTb HEAVMHAMUYHBLIX 0OBEKTOB Y rmaronamm MecTo—
MOMNOXEHUS, BbIPaXaLLMMN OVMHAMUYECKYHO CUTyaumio, T.K.
OTpa)katoT BO3MOXHOCTb COBEPLUEHWS OENCTBUIA Hag 06b—
EeKTOM.

Takum 06pa30M, B @HIMNCKOM A3bIKE PeanuayrTcsa Tex—
HNYEeCKne HOMWHaUWMW, B KOTOPbIX MPOABNAETCA KOMMNAKT—
HOCTb MpW BbIPaXXEHUN ONHAMWYECKOW CUTyaLMN. B cBoto
o4vepenb B PYCCKOM A3bIKE pPearnn3yrTca TEXHNYECKME HO—
MMHaUUK, B KOTOPbIX NPOABIIAETCA KOMMNAaKTHOCTb NPW Bblpa—
XXEHUW CTaTUYHOW CUTyaLMN.

JINTEPATYPA
1. bepke, Y. MpoctpaHcTso — Bpems, reometpus, kocmonorus [Tekctl/ Y. bepke. - M.: Academia, 1985. 416 c.
2. Tak, B.I'. K npo6neme COOTHOLLIEHNS A3bIKA 1 AgiiCTBIUTENBHOCTY // Bonpocs! s3bikosHanms [Tekct] / B.I. Tak. - M.: YPCC, 1972. - 738c.
3. 3aboTkuHa, B.W. KorHuTueHo-nparMatinyecknii noaxoza K Heonorin// KorHuTuBHO-nparmaruyeckne acnekTbl IMHIBIACTYECKNX UcCneaoBaHnii [Tekct] / B

3abotkuHa. — KanuHunrpan, 1999. - 649 c.

4. Kapacuk, B. 1. KynbTypHble fomuHanTh! B f3bike [Tekct] / B. W. Kapacuk // 33bIK0Bast IMHHOCTb: KynbTypHbIE KOHLENTLI. — Bonrorpan, ApxaHrensck: Mepemena,

1996. ¢. 3-16.

166

Cepus: ['ymarutapHbie Haykn Ne 1 sHBapb 2018 T.



ouJioJiornA

5. Ky6pskosa, E. C. O noHsTusix Mecta, npeameta v npoctpanctsa [Texct] / E. C. Kybpskosa // JTorudeckuii aHann3 s3bika. 3biku npocTpaxcTs / ots. ped. H. [.
ApyTioHoBa, W. b. NleBoHTMHA. — MockBa : A3bikin pycckoi kynbTypsl, 2000. - C. 84-92.

6. PaxunuHa, E.B., Nlemmenc M. Pycucutiika v tunonorus: Jlekciyeckast CeMaHTyKa rnaronoB Co 3Ha4eHneM "CuaeTh" B PYCCKOM W Huaepnanackom [Electronic
resource]: website/E.B. Paxununa. — Access mode: rakhilina.ru/files/ZITT-RL.pdf

7. PaxunuHa, E.B. KorHuTuBHbIA aHanu3 npeameTHbIX MEH: CeMaHTIKa 11 coyetaemocTb [Tekct] / E.B. Paxunnna. — Mockea: YPCC, 2000. - 238 c.

8. CmeTanunHa, T.B. Kareropnsauns npocTpaHCTBEHHOMO NONOXeHns Yenoseka: rnaron sit [Tekct] / T.B. Cmetanuna. - Mpkytek : U3sectus MTIA Ne 6 (68), 2009. -
¢.174-178

9. CrepHuH, N. A. Jlekcnyeckoe 3Hauetne cnosa B peun [Tekct] / W. A. CtepHut — Boponex: BI'Y. 1985. - C.152.

10. Tonopos, B. H. MpoctpatcTso v Tekct [Tekct] / B. H. Tonopos // CemanTuka u cTpykTypa. — M., 1983. - C. 227- 284.

11. Talmy, L. Towards a cognitive semantics [Text] / L. Talmy. - MA: Cambridge, 2000. - 504 p.

12. Oanb, B.W1. Tonkosblii CnoBapb XuBOro BenMKopycckoro a3bika [Tekct]/ B.W. anb. — M.: Punon Knaccuk, 1978. - 1358 c.

13. BNC - British national corpus [electronic resource] / Access mode: hitp://www.corpus.byu.edu/bnc/ (nara obpatlerus 16.06.2017)

14. Collins, H. English dictionary [Text] / H. Collins. - Glasgow: HarperCollins Publishers Ltd, 2014. - 2340 p.

15. Stevenson, A. Oxford English Dictionary [Text] / A. Stevenson. - London: Oxford University Press, 2015. - 2112 p.

© V1.B. Heynokoesa, ( fybhb23@gmail.com ), XXypHan «CoBpemeHHas Hayka: akTyanbHble NpoBnemMbl TEOPUM 1 NPaKTUKWY,

1

|

Cepus: [ymarutapHbie Hayku Ne 1 sHBapb 2018 T. 167



